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Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise (separate Broschiire) sorgfaltig und voll-
standig, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen.
Please read safety instructions (separate booklet) carefully and completely before
using the appliance.
Veuillez lire attentivement l'intégralité des instructions de sécurité (livret séparé)
avant d'utiliser I'appareil.
Lea completamente las instrucciones de seguridad (manual separado) con atenci-
6n antes de utilizar el aparato.
Si us plau, llegiu les instruccions de seguretat (opuscle a part) detingudament i
completament abans d‘utilitzar I'aparell.
Leia as instrugcdes de seguranca (folheto separado) atentamente e por completo
antes de utilizar o aparelho.
Si prega di leggere attentamente ed integralmente le istruzioni di sicurezza (libretto
separato) prima di utilizzare I'apparecchio.
Lees de veiligheidsaanwijzingen (afzonderlijk boekje) aandachtig en volledig voor-
dat u dit product gebruikt.
Lees sikkerhedsinstruktionerne (separat haefte) omhyggeligt og fuldstaendigt, for
apparatet bruges.
Les alle sikkerhetsanvisningene grundig fer du tar i bruk apparatet.
Las igenom sakerhetsanvisningarna (separat hafte) noggrant innan du anvander
apparaten.
Lue turvallisuusohjeet (erillinen kirjanen) huolella kokonaan ennen laitteen kayttoa.
Przed uzyciem urzgdzenia prosze uwaznie przeczyta¢ instrukcje bezpieczenstwa
(osobna broszura).
Prectéte si peclivé a kompletné bezpecnostni pokyny (samostatna brozura) pred
pouzitim pfistroje.
Kym zacnete spotrebi¢ pouzivat, dokladne si prestudujte bezpecnostné pokyny
(samostatna brozurka).
Kérjuk, hogy a késziilék hasznalata el6tt olvassa végig figyelmesen a biztonsagi
utasitasokat (kiilon fuzet).
Molimo vas da prije pocetka koriStenja uredaja pazljivo i u cijelosti procitate sigur-
nosne upute (posebna knjizica).
Pred napravo zacnete uporabljati, pozorno in v celoti preberite navodila (lo¢ena
knjizica).
Cihazi kullanmadan 6nce litfen glvenlik talimatlarini dikkatle ve tamamen okuyun
(ayri kitapgik).
Va rugam sa cititi cu atentie si in intregime instructiunile de siguranta (brosura
separata) fnainte de a utiliza aparatul.
MeAeTOTE pE TTPOCOXNA OAEG TIG 0ONYieG ACPAAEING (EXwPIOTO GUAAGSIO) TTPOTOU
XPNOIUOTIOINCETE TN GUCKEUN).
AcnanTbl konaaHapablH anfbiHaa kayincisgik 6ovibiHLLA Hyckaynapabl (6enek
KiTanwa) 3eniH KonbIn Tyrengen okbIn LWbIFbIHbI3.
Mepen ncnonb3oBaHnemM nNpnbopa BHMMATENbHO MOMHOCTLIO MPOYTUTE HCTPYKLMN
no TexHuke 6esonacHocTu (oTaenbHas GpoLutopa).
MNepen BUKOPMCTAHHSAM NPUCTPOIO YBAXKHO Ta MOBHICTIO NPOYUTANTE IHCTPYKLIO 3
TexHiku 6e3neku (okpemy GpoLuypy).
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HM52xx

Assembly video
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DE

Nur fir die Zubereitung von Hefe- und Ruhrteigen, Schlagen (Sahne, Eiweil), Pirieren
(Suppen, Dips, Saucen, Babynahrung, Getranke, Smoothies, Milchshakes) und Hacken
(Hartkase, Zwiebeln, Krauter, Knoblauch, Gemuse, Brot, Cracker, Niisse) verwenden.

Vorsicht
Extrem harte Lebensmittel wie Eiswiirfel, Muskatniisse, Kaffeebohnen oder Getreide
dirfen nicht zerkleinert werden.

Die maximale Leistung basiert auf dem MQ 20 Zerkleinerer «hc», der die grofite Leis-
tung erreicht, wahrend andere empfohlenene Zubehorteile weniger Leistung erzielen
kénnen.

EN

Use only for the preparation of cake mixture, yeast dough, whipping (cream, beating
egg whites), blending (soups, dips, sauces, baby food, drinks, smoothies, milkshakes)
and chopping (hard cheese, onions, herbs, garlic, vegetables, bread, cracker, nuts).

Caution
Do not chop extremely hard food, such as ice cubes, nutmeg, coffee beans or grains.

Maximum rating is based on the MQ 20 chopper «hc» that draws the greatest power
and other recommended attachments may draw significantly less power.

FR

A utiliser uniquement pour la préparation de gateaux, de pates au levain, pour fouetter
(créme, blancs d’ceufs), pour mixer (soupes, sauces, aliments pour bébés, boissons,
smoothies, milkshakes) et pour hacher (fromage a pate dure, oignons, herbes, ail,
légumes, pain, biscuits, noix).

Attention

Ne hachez pas des aliments extrémement durs, tels que glagons, noix de muscade,
grains de café et autres grains.

La puissance nominale maximale est basée sur le hachoir MQ 20 «hcy, qui est le plus
puissant et d’autres équipements recommandés peuvent s’avérer étre considérable-
ment moins puissants.

ES

Utilicelo solo para la preparacion de la mezcla de pasteles, la masa de levadura, para
batir (nata, batir las claras de huevo), para batir (sopas, salsas, alimentos para bebés,
bebidas, batidos, batidos de leche) y para picar (queso duro, cebollas, hierbas, ajo,
verduras, pan, galletas, frutos secos).

Precaucion
No pique alimentos extremadamente duros, como cubitos de hielo, nuez moscada,
granos de café o cereales.

El valor maximo esta basado en la picadora «hc» MQ 20, que es la que mas potencia
consume, y otros accesorios recomendados quizas consuman una potencia considera-
blemente menor.
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CA

Utilitzeu només per a la preparacié de pastissos, massa de llevat, per muntar nata o ba-
tre les clares d‘ou, per barrejar (sopes, salses, aliments per a nadons, begudes, batuts)
i per picar (formatge dur, cebes, herbes, all, verdures, pa, galetes, fruits secs).
Precaucié

No talleu aliments extremadament durs, com ara glagons, nou moscada, grans de café
o grans.

La poténcia maxima es basa en la picadora MQ 20 «hc», que consumeix la maxima
poténcia, i altres accessoris recomanats poden consumir una poténcia significativament
inferior.

PT

Utilize apenas para a preparagao de mistura de bolo, massa levedada, para bater
(natas, bater claras de ovo), misturar (sopas, pastas, comida para bebés, bebidas,
smoothies, batidos de leite) e picar (queijo duro, cebola, ervas, alho, legumes, péo,
bolachas, frutas de casca rija).

Atencéo

Nao pique alimentos extremamente duros como cubos de gelo, noz moscada, gréaos de
café ou cereais.

O valor nominal maximo baseia-se no picador MQ 20 «hc» (acessério opcional
disponivel no seu Centro de Assisténcia da Braun; contudo, néo disponivel em todos
0s paises), que utiliza a poténcia maxima, e outros acessorios recomendados podem
utilizar significativamente menos poténcia.

IT

Utilizzare esclusivamente per la preparazione di impasti per torte e pasta lievitata,
nonché per montare (panna, albumi), miscelare (zuppe, salse, sughi, omogeneizzati,
cocktail, frappé, frullati) e tritare (formaggi a pasta dura, cipolle, erbe, aglio, verdure,
pane, cracker, noci).

Attenzione

Non tritare cibi estremamente duri, come noci-moscate, chicchi di caffé o granaglie.

Il valore massimo si basa sul tritatutto MQ 20 «hc» che carica maggiormente la rete
elettrica, gli altri accessori raccomandati potrebbero caricarla molto meno.

NL

Enkel gebruiken voor het bereiden van cakebeslag, gistdeeg, opkloppen (room, eiwit),
mengen (soepen, dips, sauzen, babyvoeding, dranken, smoothies, milkshakes) en hak-
ken (harde kaas, uien, kruiden, knoflook, groenten, brood, crackers, noten).

Opgelet
Hak geen extreem hard voedsel, zoals nootmuskaat, koffiebonen en granen.

Maximaal vermogen is gebaseerd op de hakker MQ 20 «hc», die het meeste stroom
verbruikt; andere aanbevolen hulpstukken verbruiken mogelijk veel minder stroom.
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DK

Anvendes kun til tilberedning af kageblanding, geerdej, piskning (af flade, piskning af
aeggehvider), blanding (af supper, dips, saucer, babymad, drinks, smoothies, milk-
shakes) og hakning (hard ost, l@g, urter, hvidlgg, grentsager, brad, kiks, ngdder).

Forsigtig

Hak ikke ekstremt harde madvarer som isterninger, muskatned, kaffebgnner og korn.
Maksimal nominel kapacitet er baseret pa MQ 20 hakkeren «hc», der traekker mest
strom og andre anbefalede forsatser traekker eventuelt betydeligt mindre stram.

NO

Brukes kun til forberedelse av kakeblanding, gjeerdeig, visping (krem, eggehvite),
miksing (supper, dipp, saus, babymat, drikke, smoothies, milkshake), hakking (hard ost,
lok, urter, hvitlgk, grennsaker, brad, kjeks, ngtter).

Forsiktig
Ikke hakk ekstremt harde ingredienser, som for eksempel isbiter, muskatngtter, kaf-
febanner og korn.

Maksimal rating er basert pa MQ 20 hakken «hc» som har mest kraft, og annet anbefalt
tilbehgr kan ha betydelig lavere kraft.

SE

Anvand endast for att forbereda kakmix, jastdeg, visp (gradde, vispade aggvitor), blan-
dare (soppor, dipp, saser, barnmat, drycker, smoothies, milkshake) och hackare (harda
ostar, l6k, orter, vitlok, gronsaker, brod, kex, nétter).

Varning!

Hacka inte ingredienser med mycket hard konsistens, som iskuber, muskotnét, kaffebo-
nor eller gryn.

Maximal markeffekt baseras pa hacktillbehéret MQ 20 «hc» som kraver hogst effekt,
och andra rekommenderade tillbehér kan behdva avsevart lagre effekt.

Fl

Kéayta ainoastaan kakkuseoksen tai hiivataikinan valmistukseen, vatkaukseen (kerma,
munanvalkuaiset), sekoittamiseen (keitot, dipit, kastikkeet, vauvanruoat, juomat, smoot-
hiet, pirtel6t) ja pilkkomiseen (kova juusto, sipulit, yrtit, valkosipuli, vihannekset, leipa,
keksi, pahkinat).

Varoitus!

Ala hienonna erittéin kovia elintarvikkeita, kuten jadkuutioita, muskottipahkinaa, kahvi-
papuja tai jyvia.

Maksimiluokitus perustuu MQ 20 -silppuriin «hcy, joka vaatii eniten sahkoa, ja muut
suositellut lisdvarusteet saattavat vaatia huomattavasti vahemman sahkoa.
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PL

Uzywaé wytgcznie do przygotowania ciast, ciasta drozdzowego, ubijania ($mietany,
biatek), blendowania (zup, dipéw, soséw, positkéw dla dzieci, napojéw, smoothie,
koktajli mlecznych) oraz siekania (twardego sera, cebuli, ziét, czosnku, warzyw, chleba,
krakersow, orzechoéw).

Ostroznie
Nie siekaj bardzo twardych sktadnikow, jak kostek lodu, gatki muszkatotowej, ziaren
kawy, czy ziaren zboz.

Maksymalne dane sg oparte na danych koncéwki do siekania MQ 20 ,hc”, ktéra pobiera
najwiekszg ilos¢ mocy, inne zalecane koncéwki mogg pobiera¢ znacznie mniej mocy.

Ccz

Pouzivejte pouze pro pfipravu tfeného a kynutého tésta, ke Slehani (Slehacka, snih z
bilkd), mixovani (polévky, dipy, omacky, kojenecka strava, napoje, smoothie, mlé¢né
koktejly) a sekani (tvrdy syr, cibule, bylinky, Cesnek, zelenina, chléb, suSenky, ofechy).
Pozor

Nezpracovavejte extrémné tvrdé potraviny, jako napf. kostky ledu, muskatovy ofech,
kavova zrna a obili.

Maximalni vykon je zaloZzeny na sekacku MQ 20 «hc», ktery podava nejvyssi vykon a
jiné doporucované nastavce mohou podavat vyrazné niz8i vykon.

SK

Pouzivajte len na pripravu zmesi na kolace, kysnutého cesta, Slahanie (smotana,
$lahanie bielkov), mixovanie (polievky, dipy, omacky, detska vyziva, napoje, smoothies,
mlie¢ne koktaily) a sekanie (tvrdy syr, cibula, bylinky, cesnak, zelenina, chlieb, susienky,
orechy).

Pozor!

Nespracovavajte extrémne tvrdé potraviny, ako napr. kocky ladu, muskatovy orech,
kavové zrna a obilie.

Maximalny menovity vykon je zalozeny na sekaciku MQ 20 «hc», ktory ma najvacsi
energeticky odber a iné odporucané prislusenstva mézu odoberat podstatne menej
energie.

HU

Kizardlag tortakeverék, élesztds tészta, hab (tejszinhab, tojasfehérje felverése) és
turmixok (levesek, martasok, sz6szok, bébiételek, italok, gyimdlcsturmixok, tejturmixok)
készitésére, valamint apritasra (kemény sajt, hagyma, fliszerndvények, fokhagyma,
z0oldségek, kenyér, keksz, diofélék) hasznalhaté.

Figyelem

Ne apritson rendkivul kemény ételeket, mint pl. szerecsendiot, kavébabot és gabonas-
zemeket.

A maximalis névleges teljesitmény a legmagasabb teljesitményigényd, ,hc” tipusi MQ
20 aprit6 alapjan kerult meghatarozasra, egyéb ajanlott tartozékok lIényegesen keve-
sebb energiat vehetnek fel.
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HR

Upotrebljavajte samo za pripremu biskvita za kolace, dizanog tijesta, tucenje (slatkog
vrhnja, bjelanjaka), mije$anje (juha, preljeva, umaka, kasica za bebe, pi¢a, smoothija,
frapea) i sjeckanje (tvrdog sira, luka, zacinskog bilja, ¢eSnjaka, povrca, kruha, krekera,
ora$astih plodova).

Paznja

Ne sjeckajte vrlo tvrdu hranu, poput kockica leda, mu$katnih oras€ica, zrna kave i
Zitarica.

Maksimalna ocjena se temelji na MQ 20 sjeckalici “hc” koja povlaci najjacu snagu, dok
drugi preporuceni nastavci mogu povucéi zna¢ajno manju snagu.

SL

Uporabite samo za pripravo zmesi za torto, kvasenega testa, stepanje (smetana,
stepanje beljakov), meSanje (juhe, omake za pomakanje, omake, hrana za dojencke,
smutiji, mle¢ni napitki) in sekljanje (trdi sir, Cebula, zelis¢a, ¢esen, zelenjava, kruh,
krekerji, ore$cki).

Pozor

Sekljalnik ni primeren za obdelavo izjemno trdih Zivil, na primer ledenih kock, muskatne-
ga ore$cka, kavnih ali zitnih zrn.

Maksimalna zmogljivost je ocenjena glede na sekljalnik MQ 20 »hc, ki porabi najve¢
moci, ostali priporo¢eni prikljucki pa lahko porabljajo precej manj moci.

TR

Sadece kek karigimi, mayal hamur hazirlamak (krema ¢irpma, yumurta aklarini
cirpma), karistirmak (gorbalar, mezeler, soslar, bebek mamalari, igecekler, smoothie‘ler,
milkshake'ler) ve dogramak (sert peynirler, soganlar, yesillikler, sarimsaklar, sebzeler,
ekmek, kraker ve kuruyemisler) igin kullanin.

Uyari
Buz kipleri, hindistan cevizi, kahve c¢ekirdedi ya da tanesi gibi cok sert yiyecekleri

dogramayin.

Maksimum degerler igin en fazla gli¢ ceken MQ 20 dograyici “hc” temel alinmistir, tavsi-
ye edilen diger aksesuarlar gok daha az gug¢ kullaniyor olabilir.

RO

Se utilizeaza numai pentru prepararea compozitiei de prajituri, a aluatului, pentru a bate
(frisca, albusuri de ou), pentru a amesteca (supe, sosuri, alimente pentru copii, bauturi,
smoothie-uri, milkshake-uri) si pentru a taia (brénza tare, ceapa, ierburi, usturoi, legu-
me, paine, biscuiti, nuci).

Atentie

Nu maruntiti produse extrem de tari, cum ar fi cuburile de gheata, boabe de cafea si
boabe de cereale.

Sarcina nominald maxima se bazeaza pe tocatorul MQ 20 «hc» care atrage cea mai
mare putere, iar alte atasamente recomandate pot atrage semnificativ mai putina pute-
re.
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GR

Na xpnoigoTroigital Jévo yia TNV TTOPACKEUR MEIYMATWY KEIK | aveRaTwv JUPWY Kal yia
XTUTTNHA (KPEPAG, aoTTPadiwV), yia GAEoua (OOUTTEG, VTITT, GAATOEG, BPEPIKEG TPOYEG,
PO@AUATA, OPOUBI, HIAKTEIK) Kal I TEPAXIOUO (OKANPA TupId, KpEPPUdIa, BoTava,
ak6pdo, Aaxavikd, Wwui, KpAKep, ENPoi KapTToi).

Mpoooxn

Mnv kéBete e€aIpeTIKE OKANPA TPOPIUA, OTTWG HOOXOKAPUSO, KOKKOUG KAPE Kal
dNuNTPIaKA.

H péyiotn ovopaaTikn Tiur BaoileTal oTo e€dpTnua Tepaxiopol MQ 20 «hey» Trou €xel T
MEYIoTN KaTavaAwaon peUPaTog Kal GAAa cuvIoTWUEVA TTPOCOETA EEQPTHAHATA EVOEXETAI
Va KATOVOAWVOUV 0a@wg AlyoTEPO peUA.

KK

Tek TopTka apHarnfaH kocnaHbl AalblHAay, albiFaH kamblp, Warkay (KYMbIpTKaHbIH
akybI3blH LIalKay), apanacTtbipy (copna, ackaTblK, Ty3a4blK, 6ananap Tafamel, CycbiHAAPp,
CMy3U, CYT KOKTENNi) xaHe Typay (KaTTbl ipiMLLiK, M1si3, acluen, capbiMcak, KeKeHiC, HaH,
Kpekep, XaHfak) YLUiH nanganaHy Kepek.

Cakrangbipy!

My3 Tekwenepi, >xynap »aHrarbl, kodpe AoHi CUAKTbI aca KaTTbl Taramaapabl Typayra
6onmanabi.

EH ynkeH MaH MQ 20 TyparbIll «KK» MOHiIHE Heri3aenesi, on eH yIKeH KyaTTbl
TyTblHaAbl, an ycbiHbINaTbiH 6acka KoHAbIpManap KyaTTbl angekanaa a3 TyTbiHaabl.

AL

Ynri HM3xxx-HM5xxx

KepHey 220-240B

lepy 50-60 'y,

Barr 550 BT, 600-800 BT

Cakray Temneparypa:

wapTrapbl: [ 41500 yoHe +45°C
binFanabinbik: < 80%

PymblHusina xxacanfan JenoHrn BpayH Xaycxong M'meX Mepmanus 3aHabl eHAipyLui:

[Henonrn BpayH Xaycxong Mv6X

Kapn-Ynpux-LUtpacce H

63263 Homn-N3eHbypr

ByribiMAapl icke nanganaHy HyckaynbiFblHa ColkeC ©3 MakcaTbiHAa nanganaHy Kepek.
BybIMHBIH KbI3MET Mep3iMi TYThIHYLLbIFA CaTbifFaH KYHHEH 6acTtan 2 Xbinabl Kypanabl.
Wmnoprep:

«[denoHrn» AAK, Pecen, 127055,

Mocksa kanacbl, CyLiéBckas KeLeci,

27/3-y1 (27-yiA, 3-KypbinbIM)

Ten. +7 (495) 781-26-76
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Cakrany mepgsimi: LLektenmereH

Apbiny xargannapbl: KopluaraH opTaHbl KopFay TanantapbliHa Caiikec

Tacbimanpgay xafgannapsbl: TacbiMangay KesiHge Kynatbin anyfa Hemece wamagaH
TbIC WarkanTyra 6onmanabl.

Carty xafpannapsbl: CaTy xargannapblH eHipyLli kepceTnereH, bipak onap xeprinikTi,
MEMMEKETTIK XXaHe Xarnblkaparblk epexenep MeH cTaHfapTTapra can 6onyra Tuic
OHAaipyLwi 3aybIT:

De‘Longhi Braun Household GmbH, Carl-Ulrich-Strasse 4,

63263 Neu Isenburg, Germany

RU

McnonbayinTe TonbKo A NPUrOTOBIIEHNS CMECH ANS BbINEYKU, POXKEBOIO TECTa,
cbrBaHus (kpem, AnyHble 6enku), cMmeLllnBaHus (Cynbl, ANMbl, COYCbl, 4ETCKOE NUTaHWe,
HanuTK1, CMy3U, MOMOYHbIE KOKTENNN) U U3MENbYEHNS (TBEPAbI CbIp, MyK, KyNMHapHbIe
TpaBbl, YECHOK, OBOLLY, X11e6, Cyxoe nevYeHbe, Opexu).

OcTopoxHo!

He M3yenbyanTe B Yalle Kyouku nbaa unm YpesBblyaHo TBepable NPoayKThl, Hanp.
MYCKaTHbIV Opex unu kodenHble 3epHa.

MakcumanbHoe 3HaveHue ykasaHo ans namensuutens MQ 20 «hc» ¢ HambonbLwmnm
pacxooM 3MEeKTPO3HEPTUU; PACXOL ANEKTPOIHEPTUM NPU UCTIONb30BaHUM OPYTUX
PEKOMEHOBaAHHBLIX HACAA0K MOXET ObITb 3HAYUTENBHO HIKE.

AL

Mogenb HM3xxx-HM5xxx
HanpsixeHue | 220 -240B
Yacrora 50-60 Ny,
Kone6aHumn
MowHocTb 550 BT, 600-800 BT
Ycnosus [Mpu Temnepartype:
XpaHeHuUs: oT +5°C 10 +45°C

1 BnaxHoctn: < 80%

MarotoBneHo B PyMbIHI/IVI ana

[Oe'Nonrn BpayH Xaycxong Mv6X Mepmanus
De’Longhi Braun Household GmbH
Carl-Ulrich-Strale 4

63263 Neu-Isenburg/Germany

W3penue ncnonb3oBaTth NO HA3HAYEHWIO B COOTBETCTBUM C PYKOBOACTBOM MO
aKcnnyaTauuu.
Cpok cnyx6bl U3nenvsi cCocTaBnsieT 2 roga ¢ AaTbl NpoAaxu NoTpeduTento.

MmMnopTep 1 OTBETCTBEHHBIV 32 NPETEH3NN
notpebutenen: OO0 «[enoHruy», Poccus,
127055, Mocksa, yn. Cywesckas, a. 27, cTp. 3.
Ten. +7 (495) 781-26-76
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Cpok xpaHeHusi: He orpaHuyeH

YcnoBus ytunusauun: YTunmampoBaTb B COOTBETCTBUM C 3KONOTMYECKUMU
TpeboBaHUsIMU

YcnoBus TpaHCNOPTUPOBKK: Bo Bpems TpaHCNOPTUPOBKK, HE BpocaTb 1 He
noaBepratb U3nNuLLHe BUGpaLmu.

Ycnosusa peanusaumm: Npasuna peanusaumm ToBapa He yCTaHOBIEHbI
N3roToBUTENEM, HO AOMKHBI COOTBETCTBOBATL PErMOHAasbHbIM, HALMOHAMNbHbLIM U
MeXAyHapoaHbIM HOpMaM 1 cTaHaapTam.

MpoussoauTens:
De’Longhi Braun Household GmbH,
Carl-Ulrich-Strasse 4, 63263 Neu Isenburg, Germany

UA

BukopucToByinTe nuile Anst NpuroTyBaHHSA CyMmilli ANs TOPTIiB, APDKAXOBOrO TicTa,

36MBaHHSA (BEpPLLKM, sie4Hi Binkn), amilyBaHHS (Cynu, unu, coycu, auTsda ixa, Hanoi,

CMY3i, MOMNOYHI KOKTEWni) Ta nogpibHeHHs (TBepamin cup, Unbyns, 3eneHb, YacHUK,
0BOMi, XMib, Cyxe Ne4nBo, ropixu).

O6epexHo!

He noppibHioriTe oyxe TBepai NpoayKTW, Taki Sk KyOukn nboay, MyCKaTHWUIA ropix, KaBoBi

606u abo kpynu.

[aHi npo makcumanbHy NOTYXHICTb CTOCytoTbCsA nogpibHioBava MQ 20
(«BMCOKOMOTYXHUMY» ), SIKUIA JOCArae HaMBULLMX MOKa3HUKIB Nig Yac poboTu, Todi sk
MOTYXHICTb iHLIMX PEKOMEHA0BaHMX akcecyapiB Moxe ByTu Habarato MeHLUO}o.
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